
I. obec vel'Iú Paka

.,dl,, \ 
"Iká 

rhl" č'l 8q lLrU 5' \tlt.
Ičo: oo 3o5 791
DIČ:/IČ DPH: 2020370132 / neplatitel DPH
bankové spojenie: vÚB banka, a.s., Mlyn§ké nivy 1, 829 90 Bratislava

IBAN: SK89 0200 0000 0009 2222 ol22 / BIc: SUBASKBX
konajúci: Bc. Ivan Seňan starosta

ako objednávatel'om najednej strane (ďalej len ,,ObjednávateL")
Zhotovitel':

ZIi(LUVA ODIELO
Uzavretá medzi zmluvnými stranami;
objednávatet'I

Zmluýné stftny sa ý znysle § 2ó2 ods, ] obchodného zákonníka dohodli, že uzanárajú

v zmysle § 5 36 a nasl. záko a č_ 513/] 991 Zb, obchodný zókonník v znení neskorších
predpisoý túto Zmluýu o dielo klblei len ,,Znluva")

článok l.
úvodné ustanovenia

1. objednávateťje samostatný územný samosprávny a správny celok Slovenskej republiky
založenou podťa zákona č.369/1990 Z.z. o obecnom zriadeni, ktorá má záujem o uchádzať sa
o po§k},tnutie podpory zo štrukturálnych a investičných fondov Európskej únie v súvislosti
s vykonávaním svojej činnosti.

2. Zhotoviteť je neziskovou organiáciou, založenou podLa práva Slovenskej republiky,
ktorej predmetom činnosti je okrem iného vykonávanie poradenskej, konzultačnej činnosti a
poradenská činnost' v oblasti vypracovania podnikatel'ských projektov a ich ekonomického
zabezpečenia z domácich fondov a z fondov Európskej únie. Zhotovitel'má v tejto oblasti
bohaté skúsenosti pri vykonávani poúdenstva pi realizácii projektov podporovaných zo
štrukturáInych a investičných fondov Európskej únie formou nenávratného finančného
prispevku (d'alej len ,NFP")
3. Nevyhnutným predpokladom posk}tnutia podpory zo štrukturálnych a investičných
fondov Európskej únie je podanie žiadosti o posk)tnutie NFP a uzatvorenie zmlu\,y
o posk}tnutí NFP s prislušným orgánom verejnej moci ako poskytovatel'om podpory.

II ToR KoMÁRNo - centřum pre podporu činností
odDikatelbv. n.o.

sídlo: l,esná ul. 3482/48, 945 0l Komámo
Ičo: 45 736 804
DlČ / lČ DPH: 2023346303 / neplatiteL DPH
zapísu\ý,. Register neziskových orgalizácii Ministerstva wútla SR vedený

okresným úradom Nitra, reg. č, WSA.lo-29l20l1
bankové spojenie; UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., pobočka

zabraničnej banky, Brati§lava
IBAN: SK36 l l l1 0000 0011 4650 9007 / BIc: UNCRSKBX

konajúci: Ing. Blťena sebenská, riaditel'
ako zhotovitelbm na strane druhej (ďalej len ,,Zhotovitel"')
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4. Zmluvné strany sa dohodli na uzatvoťeni tejto Zmluvy za úče|om vypracovania žiadosti
o posk},tnutie NFP a vykonanie potrebných čjnnosti súvisiacich s prípťavou žiadosti
o posk}tnutie NFP a činností súvisiacich s implementáciou projektu.

5. Kritériom na odlíšenie zmluvy o dielo ako samostatného a typického zmluvného typu
od iných zmluvných typov je samostatné vykonávanie činnosti (dielo), ktoré smeruje k
dosiahnutiu konklétneho výsledku, a to hrnotne zachytitel'ného, Samotná činnosť móže mať ai
nehmotný charakter" avšak _ie_i výsledok mLlsí bvt' zach!,titelhÝ na hnotnom médiu (napr,

Droiekt. dátový nosič. Dísomná správa alebo Dosudok'),

článok II.
Předmet zmluvy

l, Predmetom tejto Zmluvy je záýázok Zhotoýitela za podmienok uvedených v Zmluve
vykonat'pre objednávatel'a činnosti súvisiace s \yplacovanim žiadosti o posk},tnutie
nenávratného finančného príspevku a činnosti súvisiace s implementáciou projektu s názvom:

ktol.ý bude predmetom podanej
žiadosti o posk},tnutie NFP a uzatvorenej zmluvy o posk},tnuti NFP v rámci nasledovnej
výzvy na predkladanie žiadostí o poskytnutie NFP

Kód výzvy: MAS_088/7.2/3
Vyhlasovatel' výzvy: Miestna akčná §kupina Agřopřameň (d'alej len ,,MAS")
operačný program: ProgIam rozvoja vidiek^ 2014 - 2o2o
zafie.anie yýžyy|

Podopatrenie:

obla§ť:

309072001 - 7.2 Podpora na investície do v},tvárania,
zlepšovania alebo rozšilovania všetkých druhov infraštruktúr
malých rozmerov vrátane investícií do energie z obnovitel'ných
zdrojov a úspor energie (mimo Bratislavský kraj)
l9.2 - Podpola na vykonávanie op€rácií v íámci §tratégie
miestneho rozvoja vedeného komunitou
309072001A001 - 68, Výstavba a rekonštrukcia miestnych
komunikácii, lávok, mostov, chodníkov a záchytných
parkovísk, autobusových zastávok

(d'alej len ,,Dielo")

2. zhotovitel' sa zaýai,^lje lrykonať Dielo uvedené v bode l tohto článku zmluvy
v na§ledovrrom rozsahu:
a) vykonanie činnosti súvisiacich s posúdenim podmienok na spiňanie kitfuií spdsobilosti

a ekonomickej životaschopnosti pre čerpanie štruktwálnych a investičných fondov
Euópskej únie v rámci operačného programu v súlade s vyhlásenou qizvou

b) vypracovanie žiadosti o poskytnutie NFP zo štruktulálnych a investičných fondov
Európskej únie v rámci operačného programu Program rozvoja vidieka 2014 2020

c) vypracovania povinných príloh žiadosti o poskytnutie NFP zo šhukturálnych
a investičných fondov Európskej únie v súlade s vyhlásenou výzvou

d) posk},tnutie poladenstva v riimci predmetu tejto Zmluvy súvisiaceho so zabezpečenim
povinných príloh žiadosti o posk},tnutie NFP zo štruktwálnych a investičných fondov
Európskej únie predkladaných Objednávatel'om, najmá pri:



- zist'ovaní pří§lušnosti a adri€s orgánov verejnej moci a iných subjektov,

- vypracovani žiado§tí objednávatel'a adresovaných orgánom verejnej moci a in:ým
subjektom,

- kontrole §právnosti a úplnosti povinných príloh žiado§ti o po§kytnutie NFP ako sú
napr. účtovné výkazy, daňové priznanie, potvrdenia orgiinov verejnej moci,

e) zabezpečenie kontroly plnenia

- časového harmonograrnu realizácie projektu v zmysle zmluvy o posk}tnuti
NFP Objednávatelbm,

- plnenia stanovených indikátorov výsledkov projektu obj€dnávatelbm,
- plnenia stanovených indikitorov dopadov projektu objednávatel'om,

f) zabezpečenie účasti ástupcov Zhotoviteťa pri kontrolách na mieste vykonávaných zo
§tíany kontrolných orgánov v §úvislosti s í€alizáciou projektu,

g) lypracovanie žiadosti o zmenu zmluvy o posk},tnutí NFP podl'a požiadaviek
Obj ednávatel'a,

h) vypracovanie žiadosti o platbu na zriklade uzatvolenej zmlu\,T o po§kytnutí NFP a
kontrola podkladov k žiadostiam o platbu po§k}tnutých objednávatel'om, ktoqými sú
napdklad

- účto\,Ťé doklady,

- výpisy z baŇového účtu Objednávateťa,

- podpomá dokumentácia k žiadostiam o platbu,

- zoznam deklarovaných výdavkov,

- fakturácie jednotlivých položiek rozpočtu projektu,

i) vypracovanie priebežných monitorovacích správ plojektu počas realizácie aktivít
projektu na zriklade požiadavky objednávatel'a a kontrola povinných priloh k
priebežným monitorovacím správam,

j) vypracovanie záverečnej monitorovac€j správy projektu po skončení r€alizácie aktivít
projektu a kontrola povinných priloh k závereěnej monitorovacej správe,

k) lypracovanie následnych monitorovacich správ projektu po §končení realiácie aktivit
projektu na základe požiadavky objednávatel'a a kontrola povinných pdloh k
následn]i,m monitolovacím správam,

1) poskytnutie poradenstva v oblasti informovanosti a publicity najmá pri navrhovaní
informačnej tabule apíi zverejňovaní informácií o projekte na webovom sídle
Obj ednávatel'a

3. Zhotovitel' sa zaýe^)je Dielo vykonávať priebežne - vypracovanie žiadosti o NFP v
zmysle vyššie uvedenej výzvy na predkladanie žiadostí o posk}tnutie NFP, resp. činnosti
súvisiace s implementáciou podťa požiadaviek a lehót určených riadiacim orgánom alebo
sprostedkovateL§kým orgánom posk}tujúcim NFP, priěom sa zavázuje odovzdať
Objednávatel'ovi vykonané Dielo v termine najneskór v posledný deň lehoty uťčenej na
realizáciu predmetnej časti diela.



4. Predmetom tejto Zmluvy je aj závázok objednávatel'a za podmienok uvedených
vZmluve Dielo prevziať a zaplatiť Zhotovitel'ovi cenu za vykonanie Diela vo výške a za
podmienok uvedených v Zmluve,

čÉnok lII.
Cena za rykonanie Diela a platobné podmienky

l. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávatel'je povinný zaplatiť Zhotovitel'ovi cenu za
vykonanie Diela v nasleduiúcich splátkach:

a) l. §plátka vo výške 600,00 EUR bez DPH (§lovom še§ťsto eur), a to bez zb}točného
odkladu, najneskdr však do 30 dní po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy,

b) 2. §plátka vo výške 1000,00 EUR bez DPH (slovom tisíc eur), a to bez zb}točného
odkladu, najneskór však do 30 dní po odovzdaní prvej žiadosti o platbu Zhotovitel'om pre
objednávatel'a v zmy§le uzatvorenej zmluvy o posk}4nutí NFP,

(ďalej len ,,Cena Dielď')

2, Zmlwlé strany sa dohodli, že Cena Diela je stanovená ako suma bez dane z pridanej
hodnoty (DPH) a k takto stanovenej Cene Diela, resp, jej jednotlivým splátkam bude
pripočitaná DPH v zmysle prislušných všeobecne závázných plá\Ťych predpisov v pdpad€ ak
sa zhotovitel' stane platitelbm DPH. v čase uzatvárania tejto zmluvy zhotovitel' nie je
platitelbm DPH,

3. V Cene Diela nie sú zahmuté všetky náklady a hotové výdavky (napr. výdavky za
poštovné, notáIske úkony, správne poplatky, vyhotovenie úradných prekladov, kópií, úradne
overených kópií a podobne) potrebné pre riadúe lTkonanie Diela. Objednávatel'sa zavázuje
zaplatit' Zhotovitel'ovi pleukázateLne vynaložené náklady a výdavky na základe faktúry
Zhotoviteťa, na ktorej vystavenie sa primerane použijú ustanovenia tohto článku Zmluvy.

4. objednávatel' sa zaýázn:e zaplatjť Zhotovitelbvi cenu Diela, resp. jej jednot|ivé splátky
podl'a bodu l tohto článku Zmluvy na základe faktúr vystavených za podmienok uvedených
v tomto článku Zmluvy, ktoré Zhotovitel' vystavi nasledovne:
a) faktúru na zaplatenie 1. splátky Ceny Die|a so splatnostbu podl'a bodu 1 pism, a) tohto

člrinku Zmluvy bez zbytočného odkladu po nadobudnutí úěinno§ti tejto zmluvy,
b) faktuu na zaplatenie 2. splátky Ceny Diela so splatnosťou podl'a bodu l písm. b) tohto

člrinku Zmluvy bez zby-točného odk|adu po odovzdani prvej žiadosti o platbu
Zhotovitel'om pre objednávatel'a v zmysle uzatvorenej zmluvy o posk},tnuti NFP

5, PIe vylúčenie akýchkoťvek pochybností Zmluvné stťany vyhlasujú, že Zhotovitelbvi
vzniká nárok na zaplatenie Ceny Diela podl'a bodu l tohto článku Zmluvy okamihom vzniku
právnej skutočnosti uvedenej v bode 1 tohto článku Zmluvy, a to aj v pripade, ak:
a) Zhotovitel' nevystavi faktúru na zaplatenie Ceny Diela z dóvodu neposk}tnutia alebo

nedostatočného posk},tnutia potebnej súčinnosti zo strany objednávatel'a, alebo
nesplnenia povinností alebo nedostatočného splnenia povinnosti objednávatel'a,

b) Objednávatel' nezabezpeči potrebný objem finančných prostriedkov na financovanie
arcalizácill projektu, ktory je predmetom žiadosti o posk}tnutie NFP alebo projekt
nerealizuje z akýchkol'vek iných dóvodov (bez Zavinenia Zhotovitel'a),

c) objednávatel' Zabezpeči činnosti uvedené v článku Il, tejto Zmluvy prostredníctvom
tretích osób alebo prostredníctvom vla§títých zamestnancov bez toho, aby sa
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§o Zhotovitel'om na takomto postupe dohodol a uzatvoril so Zhotovitel'om dodatok
k tejto zmluve týkajúci sa zmeny rozsahu predmetu Zmluvy a Ceny Diela,

6. Zhotovitel'je povinný doručit' objednávatel'ovi faktúry vystavené podťa tejto Znrluvy
bez zbytočného odkladu po ich vystavení. Faktúra Zhotovitel'a musí mať všetky náležitosti
daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení
neskorších predpisov platného a účinného ku dňu uskutočnenia zdanitel'ného plnenia.
V prípade, ak by bola faktúra, ktorá nespiňa náležitosti podl'a predchádzajúcej vety oprávnene
vrátená Zhotovitel'ovi na doplnenie, počas doplňania náležitosti faktúry lehota splatnosti
faktúťy neplynie,

7. Faktúry Zhotovitel'a vystavené podl'a tejto Zmluvy sú splatné v lehote splatnosti
uvedenej v príslušnej faktúre a to bezhotovostným prevodom na bankový účet Zhotovitel'a
uvedený v tejto Zmluve. Zmluvné strany sa dohodli, že faktúry Zhotovitel'a sa považujú za
zaplatené dňom pripisania celej príslušnej fakturovanej §umy na bankový účet Zhotovitel'a
uvedený v tejto Zmluve alebo na iný bankový účet, ktorýje uvedený vo faktúre Zhotoviteťa,

8. Zmluvné stťany sa dohodli, že pri omeškaní objednávatel'a s úhradou faktúry je
Zhotovitel' oprávnený od objednávatel'a požadovať zmluvnú pokutu vo výške 0,05 9/o z dlžnej
slmy za každý deň omeškania a objednávatel'je povinný požadovanú zmluvnú pokutu
Zhotovitel'ovi uhradit'.

čbnok lv.
Ďaftie práva, povinnosti a lYhlásenia Zhotovitel'a

l. Zhotovitel' sa zayázlje vykonať Dielo s vynaložením odbomej starostlivosti, podl'a
svojich najlepších odborných skúsenosti a schopností, a v čase dohodnutom touto Zmluvou.
Pre vylúčenie akýchkol'vek pochybností sa zmluvné strany vyhlasujú, že zhotovitel'
zodpovedá za formálnu správnost' žiadosti o po§kytnutie NFP a povinných priloh žiadosti
o poskytnutie NFP, avšak žiadnym spósobom nezodpovedá a neposkytuje žiadle záruky za
úspešnosť žiadosti o posk},tnutie NFP v plocese hodnotenia žiadosti o poskytnutie NFP
a/alebo v procese výberu úspešných žiadostí o poskytnutie NFP zo stlany príslušného olgánu
verejnej moci ako poskyovatel'a NFP zo štlukturálnych a investičných fondov Európskej
únie, Pře vylúčenie akýchkol'vek pochybností sa Zmluvné strany aj vyhlasujú, že Zhotovitel'
zodpovedá za formálnu správnosť dokumentov uvedených v článlu II. bod 2 tejto Zmluvy
vypracovaných ple potreby riadiaceho orgánu alebo sprostedkovatel'ského orgánu
posk),tujúceho NFP, avšak žiadnym spósobom nezodpovedá a neposk},tuj€ žiadne zátuky za
obsahovú nesprávnost' týchto dokumentov založenú na podkladoch a informáciách
posk),tnutých objednávatelbm a namietanú zo strany riadiaceho orgánu alebo
sprostredkovateťského orgrinu poskltujúceho NFP.

2, Zhotovitel'je oprávnený vykonat' Dielo prostrednictvom tretich osób (subdodávatel'ov)
aj bez predchádzajúceho pisomného súhlasu Objednávatel'a, V pripade vykonania Diela alebo
jeho časti subdodávatelmi zodpovedá Zhotovitel' za realizácitl, rozsah, kvalitu a paúmetre
Diela akoby Dielo alebojeho časti vykonával §ám.

3. Zhotovitel' vyhlasuje, že je oprávnený a spósobilý vykonávať činnosti, ktoťé sú
předmetom Zmluvy a jeho zamestnanci, ako aj zamestnanci .jeho subdodávatel'ov, ktorých
Zhotovitel'pri vykonaní Diela využije, sú pťe túto činnosť v plnom ťozsahu náležite
kvalifikovaní.

4. Zhotovitel' je povinný postupovať pri vykonávani Diela na základe pokynov
objednávatel'a a vychádzat' zinfolr']'ácií a podkladov dodaných objednávatel'om. Zhotovitel'
nezodpovedá za chyby v pokynoch alebo podk|adoch Objednávatel'a, je však povinný
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upozornit' objednávatel'a bez zbytočného odkladu na nevhodnú povahu podkladov prevzatých
od Objednávateťa alebo pokynov daných mu Objednávatel'om na lykonanie Diela, ak
Zhotovitel' mohol túto nevhodnosť zistiť pri vynaložení odbomej stalostlivosti. Ak nevhodné
podklady alebo pokyny překážajú v riadnom vykonávaní Die|a, je Zhotovitel' povinný jeho
vykonávanie v nevybnutnom rozsahu prerušit'do doby výmeny podkladov alebo zmeny
pokynov objednávateLa alebo pisomného oznámenia objednávatel'a, že objednávatel' trvá na
vykonávaní Diela s použitim odovzdaných podkladov a daných pokynov,

5. Zmluvné strany sa dohodli, že v pripade, ak by pokyny Objednávatel'a dané
Zhotovitel'ovi pri vykonávaní Diela zakladali alebo mali zakladať zmenu rozsahu predmetu
Zmluvy a Ceny Diela, nie je Zhotovitel' povinný postupovať pri vykonávani Diela podťa
takýchto pok}alov a v prípade, ak vo vykonávaní Diela nie je možné ďalej pokačovať, je
povinný jeho vykonávanie v nevyhnutnom rozsahu prerušit', až do doby uzavretia písomného
dodatku k tejto Zmluve, na základe ktorého sa zrnluvné stťany dohodnú na potlebnej zmene
íozsahu predmetu Zlnlu!ry a Ceny Die]a.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že o dobu, po ktoú bolo potrebné vykonávanie Diela alebo
jeho jednotlivých častí podl'a bodov 4 a 5 tohto čláíku Zmluvy prelušiť, sa predlžuje lehota
určená na dokončenie Diela podl'a článku II. bod 3 tejto Zmluvy.

článok v.
Ďa|šie práva, povinno§ti a \Thló§enia Objednávatel'a

1. objednávatel' sa zavázuje posk},tovať Zhotovitel'ovi pri vykonávaní Diela potrebnú
súčinnosť, najmá sa zavazuje včas Zhotovitel'ovi:
a) posk}tnúť všetky informácie, ktoré by mohli mat' vplyv na postup Zhotovitel'a p

vykonávaní Diela,
b) posk},tnúť pravdivé a neskeslené informácie o svojom podnikatel'skom zámere, ako aj

o ekonomických ukazovateLoch objednávatel'a v rozsahu potrebnom pre riadne
vykonávanie Diela,

c) spdstupnit' podklady, doklady alebo akúkoťvek inú dol-umentáciu, ktoré sú potrebné píe
riadne vykonávanie Diela alebo ktoré si Zhotoviteť \,yžiada, včas min. do l0 dní pred
odovzdaním prislušnej časti diela,

d) oznámit' všetky skutočnosti, ktoré majú alebo m6žu mat' vplyv na splnenie oznamovacích
povinností objednávatel'a voěi riadiacemu orgánu alebo splostredkovatel'skému orgánu
poskltujúcemu NFP v zmysle zmluvy o po§k}tnutí NFP, napr, zmeny vo vlastníckej
štruktúre objednávatel'a, zmena obchodného mena alebo adresy sídla objednávatel'a,
odvolanie a vymenovanie konatelbv a podobne,

e) na jeho požiadanie vyčleniť potrebný okíuh zamestnancov, ktofi sa v rozsahu
požadovanom Zhotovitel'om budú priamo podiel'ať na vykonávaní Diela za účelom
zabezpečenia rýchleho a efektívneho poskytnutia potrebnej §účinnosti zo strany
obj ednávatel'a,

l) rytvorit'riadne podmienky pre vykonanie činností uvedených v článku lL tejto Zmluvy,

2. objednávatel' podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, že v pripade, ak si nesplní informačnú
povinnosť voči Zhotoviteťovi podl'a bodu l tohto článku Zmluvy
a\ zaýtízýle sa, že Zhotovitel'ovi nahradi všetky náklady, sankcie alebo akúkoťvek inú

škodu, ktoré Zhotovitel'ovi vzniklú v súvislosti s konaním príslušného správcu dane voči
Zhotovitel'ovi (napr. v dós|€dku vzniku daňovej povinnosti Zhotovitel'a) v dó§ledku
nesplnenia si informačnej povinnosti objednávate|'a a súčasne

b) je Zhotovitel' oprávnený od objednávatel'a požadovat' zaplatenie zmluvnej pokuty
vo výške 1 000,_ EUR (slovom tisíc euío).
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čhnok VL
Miesto plnenia a odovzdanie Diela

1. Zhotovitel' vykoná Dielo vo §vojich priestoroch na adrese sidla Zhotovitel'a, V pfipade
potleby je Zhotovitel' oprávnený vykonávat' Dielo aj v prie§toroch objednávatel'a alebo na
inom mieste určenom zhotoviteťom,

2. Zhotovitel' je povinný odovzdat' vykonané Dielo objednávatel'ovi najneskór v lehote
určenej na dokončenie Diela podl'a článku II. bod 3 tejto Zmluvy, pričom zmluvné §třany sa
dohodli, že jednotlivé časti diela uvedené v článku Il. bod 2 tejto Zmlulry je Zhotovitel'
povinný odovzdávať objednávatel'ovi priebežne, vždy podlh požiadaviek a lehót určených
riadiacim orgánom alebo sprostredkovatel'ským orgánom posk),tujúcim NFP.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že Dielo sa považuje za riadne odovzdané, ked'Zhotovitel'
odovzdá objednávatel'ovi v lehote určenej na dokončenie Diela podl'a článku II. bod 3 tejto
Zmluvy dokumenty a vykoná činnosti uvedené v článku II. bod 2 tejto Zm|uvy, ktoré sú
požadované Objednávatel'om za účelom splnenia podmienok zmluvy o poskytnutí NFP alebo
stanovených riadiacim orgánom alebo sprostredkovateťským olgánom posk},tujúcim NFP.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že za riadne odovzdanie Diela alebo jeho jednotlivých ča§tí
sa považuje aj odovzdanie prostredníctvom zaslanej elektronickej správy na e-mailovú adresu
objednávateťa: §tarošta@velkaDaka.§k, týmto nie je dotknutá povinnosť Zhotovitel'a
odovzdať objednávatel'ovi v pfipade potreby príslušĎé dokumenty uvedené v článku II. bod 2
tejto Zmluvy v písomnej fonrre. V pripade pochybností o odovzdaní Diela alebo jeho
jednotlivých časti je Zhotovitei' povinný preukázať jeho odovzdanie podťa predchádzajúcej
vety.

5, objednáVatel'sa zavžlzuje v po riadnom ukončeni vykonávania Diela zo strany Zhotovitel'a
ajeho odovzdaní objednávatel'ovi, podpísať pisomný protokol o odovzdaní a prevzatí
vykonaného Diela. Zmluvrré strany sa dohodli, že pisomným protokolom o odovzdaní a
prevzatí vykonaného Diela nie je dotknutá možnost' zmluvných střán vyhotoviť dokurnent
slúžiaci ako doklad o čiastkovom vykonaní činností a,/alebo odovzdaní dokumentov, alebo
ako podklad pre fakturáciu vykonaných činností zo strany Zhotovitel'a

6, Zhotovitel' zodpovedá za vady a nedorobky, ktoré má Dielo v Deň odovzdania, a ktoré
sú uvedené v písomnom protokole o odovzdani a plevzati vykonaného Diela. objednávatel'je
povinný Dielo prevziat'aj v prípade, ak má Dielo drobné vady alebo nedorobky, ktoré
nebránia využitiu Diela. V tomto prípade sa zoznam drobných vád a nedorobkov a lehota na
ich odstránenie uvedú v písomnom protokole o odovzdani a prevzatí vykonaného Diela.

7, Zhotovitel'sa zaviizuje začat's odstraňovaním vád a nedorobkov, ktoré má Dielo v Deň
odovzdania a ktoré sú uvedené v písomnom protokole o odovzdaní a prevzatí vykonaného
Diela, najneskór v ]ehote 7 pracovných dní odo Dňa odovzdania, a to na základe údajov
uvedených v pisomnom protokole o odovzdaní a plevzatí vykonaného Diela, V deň
odstriinenia vád a nedorobkov, ktoré má Dielo v Deň odovzdania, Zhotovitel' a objednávatel'
podpíšu písomný záznanr o odstláneni vád a nedorobkov Diela,



článok vlI.
zachovávanie mlčanlivosti

1. Zmluvné strany sa zavázujú, že obchodné alebo technické infoťmácie, s ktorými budú
objednávatel' alebo Zhotovitel' oboznámení v priebehu platnosti tejto Zmluvy, §ú predmetom
obchodného tajom§tva a nebudú použité na akýkol'vek iný, než zmluvný účel a nebudú
sp stupnené tretej osobe. Zmluvné stťany sú si vedomé následkov, ktoré móžu bl voči ním
uplatňované v prípade porušenia tohto závázku, Toto ustanovenie sa nevďahuje na údaje
známe pled uzavletim tejto Zmluvy alebo na údaje všeobecne známe.

2, Zmfuvné stíany sa zavázujú, že budú zachovávať mlčanlivosť o všetkých poznatkoch
a informáciách, ktoré si navžájom posk}tli pri vzájomných rokovaniach o uzavr9tí tejto
Zmluvy, ako aj o všetkých poznatkoch a informáciách, ktoré získajú v súvislosti s výkonom
pláv a povinností v}?lývajúcich z tejto Zmluvy; tento závžok mlčanlivosti sa nevá'ahuje na
pdpady, ak zmluvná stmna po§k},toe infomácie alebo písomnosti súvisiace so Zmluvou
tretím osobám, ktoré jej po§kytujú odborné služby a ktoré majú zákonom uloženú povinnosť
mlčanlivosti (napr. advokátom v súvislosti s poskytovaním právnej pomoci, daňovým
poradcom v súvislosti s poskyovaním daňového poladenstva),

3. Zmluvné stmny sa Zfuoveň zavázujú, že niě z toho, čo sa v súvislosti s touto Zmluvou
dozvedeli alebo ešte len dozvedia, nepoužijú v rozpore so záujmami druhej zmluvnej strany,

4, Záýijzok mlěanlivosti podťa tejto Zmluvy platí i po skončení platnosti tejto Zmluvy; od
tejto povinnosti móže b},t'zmluvná strana oslobodená len v pripade, ak tak ustanowje
všeobecne záv'lzný právny predpis alebo písomným vyhlásenim druhej zmluvnej strany.

5. Zmluvné strany sa zavázujú, že nesprístupnia obsah tejto zmluvy žiadnej tretej osobe
a.jej kópie budú vyhotovovať len v prípade, ak to bude nevyhnutné v súvislosti s ťkonom ich
pláv a povinnosti !ryplývajúcich z tejto Zmluvyi tento ávázok sa nevzťahuje na pripady, ak
tak ustanovuje všeobecne záyiizný píáyny pledpis alebo ak zmluvnú shanu od tejto povinnosti
oslobodí druhá zmluvná strana písomnýTn vyhlá§ením, alebo na pdpady, ak zmluvná strana
spdstupní obsá tejto Zmluvy tťetím osobám, ktoréjej po§k}íujú odborné služby a ktoré majú
zákonom uloženú povinnosť mlčanlivosti.

článok vIIl.
Vyššia moc

Ak niektorá zo zmluvných §trán nieje schopná plnit'svoje povinnosti v zmysle Zmluvy
z dóvodu, ktorý je rnimo vóle oboch zmluvných strán (vyššia moc), takéto neplnenie
povinností sa nebude považovať za porušenie Zmluvy, Udalosti z vyššej moci sú vše&y
nepredvidatel'né okolnosti (napr. vojna, celoštátny štrajk, Zemetrasenie, povodeň, požiar,
teroristický čin, atď.), ktoré nie je možné očakávať a nenastanú z vóle zmluvrrých strán,
a ktoré priamo bránia dotknutej zmluvnej strane vo výkone povinno§ti v zmy§le Zmluvy. Na
žiadost' druhej zmlu\Ťlej strany je dotknutá zmluvná strana povinná predložit' primeraíý
doklad potvrdzujúci udalosť vyššej moci vydaný štátnym olgánom, stavovskou olganizáciou
alebo iným príslušným subjektom v krajine póvodu udalosti, akje to objektívne možné,

článok Ix.
Rozhodné právo a juřisdikcia

1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva sa riadi a vykladá podl'a platných ustanovení
právneho poriadku Slovenske.j repub|iky, Právne vzťahy zmluvných strán, ktoré nie sú



výslovne upravené v tejto Zmluve, sa riadia ustanoveniami zákona č. 513/199l Zb, obchodný
zákonnik v zneni neskorších predpisov a ostatných všeobecne závázných právnych predpisov
Slovenskej republiky. Táto dohoda zmluvných strán predstavuje vol'bu rozhodného práva
zmluvnými stranami v zmy§le článku 3 ods, l Dohovoru o rozhodnom práve pre zmluvné
závázky (Rímsky dohovor l980) a článku 3 ods, l nariadenia Európskeho parlamentu a Rady
(ES) č. 593/2008 o rozhodnom práve pre zmluvné záv'lzky (Rím I) v platnom znení, Zmluvné
strany sa zároveň v zmysle článku 6 Dohovolu Organizácie spojených národov o zmluvách
o medzinárodnej kúpe tovaru (Viedenský dohovor OSN) dohodli, že vylučujú pósobnosť
a použitie tohto dohovoru na ich zm|uvný vzťah za|ožený touto Zmluvou,

2, Zmluyné strany sa v zmysle § 3 ods. 1 zákona č.24412002 Z. z, o rozhodcovskom
konaní v platnom znení (d'alej len ,,zákon o rozhodcovskom korraní") dohodli, že všetky
spory, vzniknuté z právnych vzťahov vzniknutých alebo vyplývajúcich z tejto Zmluvy alebo
súvisiacich s touto Zmluvou, vrátane všetkých vedl'ajšich právnych vzťahov a právnych
vzt'ahov z nárokov na vydanie bezdóvodného obohatenia, nfuokov na náhradu škody, sporov
o platnost', výklad, zánik te.jto zmluvy alebo tejto rozhodcovskej doložky, sa rozhodnú
r"ýlučne v roáodcovskom konaní. Tieto spory bude výlučne rozhodovat' slovenský stály
rozhodcovský súd (ďalej len,,SSRS") so sídlom v Trnave na ulici Hlavná 31, ktoťý zriadil
Inštitút právnych štúdii, IČo: 45'746 516, so sidlom Hlavná 3l, Tmava, podl'a Zákona
o rozhodcovskom konaní a podl'a platných ustanovení Rokovacieho poriadku a Štatútu SSRS.
Dohoda zmluvných stlán podl'a tohto bodu Zmluvy predstavuje založenie právomoci súdu
dohodou zmluvných striin v zmysle § 37e zákona č.9711963 Zb, o medzinárodnom pláve
súklomnom a pŤocesnom v zneni neskoršich predpisov a článku 25 ods. l nariadenia
Európskeho parlamentu a Rady @Ú) č. 121512012 o právomoci a o uznávaní a výkone
rozsudkov v občianskych a obchodných veciach v platnom zneni.

čhnok x.
Doručovanie

1. Zrnluvné strany sa dohodli, že všetky dokumenty a,/alebo písomnosti, ktoré je potrebné
doručovať druhej zmluvnej stlane v súvislosti s plnením pledmetu tejto Zmluvy, sú zrnluvné
strany povinné doručit' na adresu sídiel zmluvných stlán, ktoré sú uvedené v tejto Zm|uve
alebo sú zapísané v obchodnom regi§tri krajiny, v ktorej má Znluvná strana sídlo, polial'sa
zmluvné strany preukázatel'ne nedohodnú na tom, že postačuje aj doručenie elektronickými
prostriedkami. V prípade akejkoťvek zmeny identifikačných údajov týkajúcich sa anluvných
strán uvedených v tejto Zmluve sa prislušná zmluvná strana zavázuje bezodkladne o takejto
zmene informovať dIuhú zmluvnú sfuanu.

2. Akýkol'vek dokument a/alebo písomnosť, ak je doručovaný osobne, sa bude považovať
za doručený v deň jeho fyzického doručenia, ktoqi bude vyznačený na dokumente a/alebo
písomnosti adresátom, a ak je doručovaný prostrednictvom pošty, sa bude považovat' za
doručený dňom jeho fyzického doručenia, ktorý bude vyznačený na doručenke, Akýkoťvek
dokument doručovaný elektronickými prostliedkami sa povžuje za doťučený odoslanim na e_

mailovú adresu pdslušnej zmluvnej strany, ktorá bola preukázatel'ne určená touto zmluvnou
stTanou ple doručovanie dokumentov elektronickými prostriedkami,

3. Dokumenty a./alebo písomnosti doruěované zmluvnej strane sa považujú za doručené aj
v prípade, ak budú zaslané doporučene na adresu sídla príslušnej zmluvnej strany uvedenú
v tejto Zmluve, zapísanú v obchodnom registri krajiny, v ktorej má zrnluvná strana sídlo alebo
na inú adresu příslušnej znrluvnej strany, ktorá bola preukiázatel'ne písomne oznámená druhej
zmluvnej strane pred odoslanim dokumentu a/alebo pisomnosti, zásielka bude uložená na
pošte a nráme uplynie úložná lehota na prevzatie zásielky. Za deň doručenia dolumentu
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a./alebo pisomnosti sa v takom p pade považuje desiaty deň od uloženia zásielky na pošte, aj
keď sa zásielka odosielatel'ovi vráti ako nedoručená alebo nedoručitel'ná.

článok xL
Ukončenie ZmlurT

1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmh)ýa móže skončiť len na základe písomnej
dohody zmluvrrých shán alebo odstupením od Zmluvy z ddvodov uvedených v tejto Zmluve.

2. objednávateť móže odstúpiť od Zmluvy z nasledovných dóvodov na stlane
zhotovitel'ai
a) ak Zhotovitel' ani po predchádzajúcom pisomnom upozomení objednávatel'a nevykonáva

Dielo alebo ho vykonáva v rozpore so svojimi povinnosťami uvedenými v čláŇu IV.
tejto Zmluvy,

b) ak bol na majetok Zhotovitel'a vyhlásený konkurz alebo ak bol podaný návrh na
vyhlásenie konkurzu alebo ak sa voči Zhotovitel'ovi vedie exekučné konanie.

3. Zhotovitel' móže od§túpiť od Zmluvy z nasledor,ných dóvodov na strane
Objednávatel'a:
a) ak je Objednávatel' v omeškaní s úhradou akejkol'vek faktúry vystavenej podl'a tejto

Zmluvy po dobu viac ako 30 dní,
b) ak bol na majetok Objednávatel'a vyhlásený konkurz alebo ak bol podaný návrh na

vyhlásenie konkurzu alebo ak sa voči Objednávatel'ovi vedie exekučné konanie.

4. Dóvody uvedené v bode 2 písm. b) abode 3 tohto článku Zmluvy sa považujú za
podstatné poíušenie zmluvných povinností Znluvných strán a opíávnená zmluvná stana má
nárok odstúpiť od Zmluvy bez poskynutia dodatočnej lehoty druhej zmluvnej strane. Takéto
odstúpenie od Zmluvy nadobúda účinnosť dňom doručenia pisomného oznámenia o odstúpení
od tejto Zmluvy druhej zmluvnej strane.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že strata platnosti tejto Zmluvy nemá vplyv na akékol'vek
ptáva a závázky zmlu,,,ných strán v súvislosti s nákadou škody, nárokmi na zmluvné pokuty
alebo iné odškodnenia pre neplnenie akejkoťvek povinnosti podl'a tejto Zmluvy, ktoú mala
bť splnená pred §tťatou platnosti zmluvy.

čbnok xlI.
ochr.na osobných údajov

1. objednávatel dáva Zhotoviteťovi súhlas v zmysle čl. 28 ods, 3 Nariadenia Európskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 2''].04.2016 o ochrane fyzických o§ób pri spracúvanl'
osobných údajov a o vol'nom pohybe takýchto údajov, ktorym sa zrušuje smemica 95/46lES
(všeobecné nariadenie o ochmne údajov) k spracovaniu osobných údajov Objednávatel'a pre
vlastné potreby Zhotovitela na účely súvisiace s touto Zmluvou, a k po§k}lnutiu osobných
údajov objednávatel'a tretím osobám, ktoré budú so Zhotovitelbm na poskytovani §lužieb
spolupracovat', ktoré sú oprávnené ich d'alej v rozsahu údajov, ktolé Zhotovitel' získal na
základe tejto Zmluvy, spracovať na účely súvisiace s touto Zmluvou, a to v rozsahu osobných
údajov uvedených vo všetkých dokumentoch a informáciách, ktoré objednávat€l' poskytne
Zhotovitel'ovi podl'a tejto Zmluvy. objednávatel' tiež súhlasí, aby Zhotovitel' mohol získavat'
jeho osobné údaje kopíťovaním, skenovaním alebo iným zaznamenávanirn uradných dokladov
a iných doktunentov, ktoré obsahujú osobné údaje, na nosič informácii.
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2. Zhotovitel' je oprár,nený na základe tejto Zmluq, v mene Objednávatel'a začat'
so spracúvaním osobných údajov dotknutých osób odo dňa účinnosti tejto Zmluvy,

3. Zhotovitel' je oprávnený spracúvať osobné údaje dotknutých osób v mene
objednávatel'a za účelorn naplnenia predmetu tejto Zmluvy.

4, o§obné údaje dotknutých osób budú spracúvané v informačnom systéme ITMS v
Iozsahu pofuebnom na splnenie požadovaného účelu,

5. Dotknutými osobami na účely spťacúvania osobných údajov podl'a tejto Zmluvy sú
fyzické osoby - zamestnanci objednávatel'a.

6. Zhotovite|'je povinný splacúvat' osobné údaje dotknutých osób iba za podmienok
stanovených v zákone o ochrane osobných údajov a v tejto zmluve, p čom je oplávnený
vykonávať s osobnými údajmi dotknutých osób všetky povolené operácie uvedené v § 4 ods.
3 pi§m. a) prvá veta zákona o ochrane osobných údajov s výnimkou cezhraničného prenosu
osobných údajov.

7. objednávatel' vyhlasuje, že pri výbere Zhotovitel'a ako sprostredkovatel'a dbal na jeho
odbomú, t€chnickú, organizačnú a personálnu spósobilosť a jeho schopnosť zaručiť
bezpečnosť spracúvaných osobných údajov opatreniami podl'a § 19 ods, l zákona o ochrane
osobných údajov,

8, Objednávatel' súhlasi, aby Zhotovitel' vykonával spracúvanie osobných údajov aj
prostredníctvom inej osoby, tj. plostr€dníctvom subdodávatel'a v zmysle § 8 ods. 5 zákona
o ochrane osobných údajov.

9. Práva a povinno§ti objednávatel'a a Zhotovitefa pri splacúvaní osobných údajov
v zmysle zákona o ocbrane osobných údajov a podl'a tejto Zmluvy sú pre obe zmluvné strany
závázné po celú dobu trvania tejto Zmluvy,

č|ánok xIIl.
záyerečné ustanovenia

1, Zmluvné strany sa dohodli, že si budú posk}tovať potrebnú súčinnosť pri p|neni
záýLízkoý z tejto Zmluvy a navzájom sa budú riadne a včas infolmovat' o všetkých
skutočnostiach, ktolé m6žu mať vplyv na plnenie závázkov zmluvných strán podl'a tejto
Zmllvy.

2. K zmene obsahu tejto Zmluvy móže dójst'len na zíklade vzájomnej dohody zmluvných
strán vo iorme postupne očíslovaných písomných dodatkov k tejto Zmluve.

3. Zhotovitel týmto udel'uje objednávate|'ovi súhlas na použitie Diela ajeho jednotlivých
súčastí spósobom, v rczsahu ana ča§ nevyhnutný na dosiahnutie účelu tejto Zmluvy
a ziskania NFP. Zmluvné strany sa dohodli, že odmena za použitie Diela podl'a
predchádzajúcej vety je zahmutá v Cene Diela,

4. Zmluvné strany sa dohodli, že pokial' v tejto Zmluve nie je uvedené inak, akékoťvek
zmluvné pokuty podl'a tejto Zmluvy budú požadované aje na ne náťok popri akýchkol'vek
právach a nárokoch vyplývajúcich prislušnej zmluvnej strane z plávneho poriadku alebo
z tejto Zmluvy. Uplatnenim zmluvnej pokuty nie je dotknutá povinnosť príslušnej zmluvnej
stany riadne plniť svoje povinnosti podl'a tejto Zmluvy ani právo príslušnej oprávnenej
zmluvnej strany na náhradu škody, ktorá jej vznikla porušenim povinnosti druhej zmluvnej
stTany, a to v celej výške tejto náhrady, teda aj vo výške, ktorá plesahuje dohodnutú zmluvnú
pokutu. Zmluvné strany sa dohodli, ž€ v pripade, ak v Zmluve nie je uvedené inak, je
zmluvná pokuta §platná v |ehote 7 pracovných dní odo dňa doručenia výzvy prislušnej
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povinnej zmluvnej strany na jej úhradu. Pre vylúčenie akýchkol'vek pochybnosti zmluvné
strany vyhlasujú, že zaplatenim zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo príslrršnej zmluvnej
strany od tejto Zmluvy od§túpiť.

5, Ak nie v tejto Zmluve uvedené inak, žiadna zo zmluvných strrin nie je oprávnená
postúpiť alebo previest' žiadne práva alebo povinnosti podl'a tejto Zmluvy bez
pr€dchádzajúceho pisomného súhlasu druhej zmluvnej strany.

6. Pokial' ktorékol'vek u§tanovenie tejto Zmluvy, alebo jeho časť, je alebo sa stane
neplatným alebo nevynútitel'ným rozhodnutím súdu či iného prislušného orgánu verejnej
moci, nebude mať táto neplatnost' alebo nevynútitel'nosť vplyv na platnost' či vynútitel'nosť
ostatných ustanovení tejto Zmluvy alebo jej časti, pokial' nevyplýva priarno z obsahu Zmluvy,
že toto ustanovenie alebo jeho čast' nemožno oddeliť od ďalšieho obsahu. Namiesto
neúčinných ustanoveni a na vyplnenie medzier sa použije úprava, ktorá, pokial'je to právne
možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu t€jto Zm|uvy, pokial'pri uzatváraní tejto
Zmluvy zmluvné strany túto otázku brali do úvahy,

7. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch v slovenskom zneni, po jednom pre
každú zo zmluvných strán.

8. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch
zmluvných strán a účinrrosť deň po zverejnení na intemetovej stflinke objednávatel'a,

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že §i túto Zmluvu riadne prečítali a potvrdzujú, že táto
Zmluva je zrozrrmitelhá a určitá a vyjadruje ich skutočnú, slobodnú a vážnu vól'Lr, nie je
uzatvorená v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu ju vlastnoručne
podpísali.

objednávatel':
Vo Velkej Pake dňa: /e.oz- Zozz Zhotovitel':

V Komáme dňa: 24.01.2022

^ lNKUBÁŤoR KoMÁRNc)_LentUh pro podpóru éiňnostl
. podnikalel'oÝ n,o .n (

iiŤii J,iiX1l1%i3] $,!3T,í'ř

|NKUBÁToR KoMÁRNo - .ttřum
pře podpořu čirrrrostí podnikater'ov, n.o.

lng, Blažena Sebenská
riaditel'

el'ká Paka
lvan seňan

obce vel'ká paka

B§F/"1
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